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ELSÜ KÖZLEM:b:N Y.
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Már a római jog kijelentette a .Just.i11ián-féle lnstitutióklmn
1

hogy „flumina autem onmia. et portus publica suut". A római jog 
'tehát kimondotta a folyamok teljes szabadságát és közLirtoku vol
tát1 a mi magában foglalja nagyon természetesen a hajózás teljes 
szahadságát is. Hogy ez elv ti8ztán a római biro<l.alom keretén belül 
állittatott fel : az természetes , miután rt római bi1·odalom egyedlH 
kepviselte a művelt világot; de :L meddig az ö hatalma te1:jedett : 
tényleg létesitette is e szabadságot. Ezen elv később, a középkor
ban nevezetes átalakulásokon ment keresztül a territorialis jog 
alapján. EzeH títa1aknlások követkeitében az egyes hübéruralorn és 
orsz1ígok a folyamokon menő szállítmányok után vámokat SZL•dtek, 
s ezek és az ugynevexett 8tappel-mouopolok által megs'l-ünt-ették a . 

'-_.hens6 forgalmat a hajókoJL .i\'linden tartomány, majd minden hübér 
t\r követelt ily jogokat saiít maga részére, s ez álfal tényleg lehe
t�tlenné vált a hajózás a töUJ területeken átfutó folyókon, Érdekes 

�setek merlHtek fel nemzetközi Hzemponthó-l--nrra, hogy mily sulyt 
tnlajdonitottak még jóval késlil,b is az egye.-; v,irosok és énlekeltek 
ezen jogaiknak. A franczia forrn<lalomé a uicsöség, hogy a szahadscíg 
vezérelvét ujra helyre,íllitotta. 1792-heu novemher 1 ü-án mondta ki 
a végrehajtó-tanác� a régi római jog alapján, hogy a folyóknak l1a
józhatása elidegenithetetlen tnlajdonát képezi azoknak a v�clékek
nek, a melyeket az illető folyók öntöznek. 

� Que le cour$ des :fleu ves _ est la. pr◊-priété comm une et inalie-. 
nable de toutes les contrées arrosées par lenrs em1X; · 

qu'une natiou ne saurait sans injnstice prétendre an droit 
d'occnper exclusivement le caual d'uue riviere et d'empecher Cjlie 
les peuples voisins qui bordent les rives superieures, ne joui:;;sent 

'< \ 

<les memes avmitagt.s: 
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r1túu1 tel droit est un reHte des servitude:-: feodales ou tlu 
moius nu monopole odieux, qui n:a pu étre établi qt�e par la force, 

. ni consenti que par l'impuissance" sth. 

Ez nevezetes ujitás volt, melynek már a rajnai szerzö<léshen 
hasznát vették. Ez benniinket azé1·t érdekel, mert 1815-ben a bécsi 
békekötésben: a mely a franczia. háhorunak vetett véget, ugyancsak

a rajnai szerződésben kimondott elv jútoU érvényre, és pedig ne_m
csak átalában, ·hanem 8pecifice a Dunára nézve is. Nevezetesen a 

t 

bécsi békekötés kim<indja az .Acte fi.ualban a következő vezérelve-
ket, a. melyek első rangu fontossággal birnn-k a jelen kérdés rész
rehajlatlan elhiráhisánál 

1\ r ti e l e 108. 
. 

Les puü1sances dont les États sont séparés ou traversés par 
nne merne riviere uavigable, s'engagent a régler cl'un commun ac'." 

· cord tout ce qui a rapport a: la navigation de cette riviere. Elles
nommeront a cet effet <les commissaires, qui se réuniront au plus
tard six mois apl'és la fin du congrés et qui prendront pour bases
de leurs travaux le� principes éfatblis dans les articles suivants.

Ar t ic l e  109. 

La uavigation .clans tout le cours des rivieres indiquées dans 
l'article précéüeut, du point oh chacune d'elles devient uavigahle 
jusqu'h son embouchure, sera entih·ement libre et ne pourra, sous 
le . rapport <lu commerce, etre ínterdite � personne, bien entendu 
qtrn l'on se confol'mera aux reglement relatifs a la. police de cette • 
navigation, lesquels seruut co11�ns cl\uie ma1iiere uniforme pom· 
touts et aussi farorables <-1ue possihle au commerce de toutes les 
·nations.

Ar t icle 110. 

Les systeme qui sera établi, taut pour la perception des droits 
que pour le  maintien de la police, sera, antant qne faire · se pourra, 
le merne ponr tout le com·s de la riviere et s'étendra �ussi, a. moins 
que des circonstances particuliere:-i ne s'y opposent, sur ceux·de ses 
-emhranchements et confluent� <1ui daus leur cours navigable sé- · 
parent ou traversent différents Éta.ts. 
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Ar t i cle 111. 

Les droits sur la navigation seront fixés d'une mauiere uni
forme, invariahle et assez indépendante de la qualité diffé1·ente des. 
marchandises pour ne pas rendre nécessaire un examen dét.aillé de 
la cargaison, autrement que pour cause de· fraude et de contraven
tion. La quotité de ces droits qui, en aucun cas, ne pourront excé
der ceux. existants actue1lement, sera déterminée d'apres les circon
stances locales qui ne permettent guere d'établir une regie générale 
lt cet égard. On partira néanmoins, en dressantJe tarif, du point de 
vue d'encourager le commerce en facilitant la navigation, et l'octroi 
établi sur le Rhin pourra servir de norme approximative. 

Le tarif une fois 1·églé, il ne pourra etre augmenté que par un 
arrangement commun des États riverains, ni la navigation grevée 
d'autres droits quelconques outre ceux fixés dans le reglement. 

Ar t i  c l  e 112. 

Les bureaux de perception, dout on réduira antant qne pos
sible le nombre, seront fixés par le reglement et il n�ourra s'y 
faire ensuite aucun .changement que d'un commun accord a moins 
qu'un des États riverains ne voulűt dimiuuer le nombre de ceux 
qni lui appertiennent exclusivement. 

A r t i e 1 e 11 :L 

Chaque État ri verain se clrnrgera de l'enti·etien de:-i chemins 
de halage qni passent par son t,�nitoire et des travaux nécessaii'es 
pour la merne étentlne J.ans le lit de b rivíere 1101u- ne füire éprou
ver aucun obstacle a: la uavigation. 

Le reglement futur fixei·a la maniere tlont les États l'iveraius 
clevront concou1·ir it ces clerniers travaux dans le cas, ou les deux 
rives appartiennent a différents gonvernements. 

Ar t i e l e  114. 
/ 

., 

On n'établira 11ulle part des droits d'étape, d'échelle· ou de· 
relúche forcée. Quant a ceux qui existent déja, ils ne seront conser- :· 
vés qu'en ta11:t que les États rive.rains, sans avoir égard a l'intéret 
local de l'endroit ou du pays ou ils · so:nt établis, les trouveraient 
néCPfiS3'.Íl'e::1 ou ntiles l't ];t navigation nt au commerce en général. 

1 
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A1·tíc l e  115. 

Les douanes des Etats riverains n'anrollt rien de commun 
avec les droits de navigation. On empechera par des dispositions · 
réglementaires que l'exercice des fonctions de douaniers ne mette 
pas d'entraves a la navigation, m�is on surveillera par une police 

-flxacte sur la rive toute tentative des habitants de faire la contre
�ande a l'aide des batelie1·s.

t 

Ar t i c l e  116. 

Tout ce qui est indiqné dans les articles préc6dents sera dé
ter�iné par un 1·eglement commun qui renfermera également tout 
ee qui aurait besoin d'etre fixé ultérieurement. 

Le reglement une fois arreté ne pourra etre changé ciue du 
consentement de tous les États riverains, et ils auront soin de poui-.
voir a son exécution d'une maniere corivenable et adaptée aux cir• 
const-ances et aux: localités. · 

Ezen vezérelvek szei'int tehát a közös folyókra nézve kimon
datik a közös kezelés, kimondatik a teljes hajózási szabadság, ki
mondatik a lehető egyenlőség a rendőd illetékek1·e nézve, szintén 
az egyenlő elv a lmjózási illeték - - még vedig a tény lég létezőknél 
nem magasablJ hnjózási illeték - felállifaí�HÍJ1ál, mely később csak az 
összes riverain államok beleegyezése mellett változtathatik meg. 
Kimondatik tovább:í a VfÍmszedési helyek szabályozása, a vontató 

· ntak és n rncder fentai·tásiínak kiitelezettsége a 1mrti államokra
nézve. Kimondatik a megállitási kénysr.er eltfü·lé$e, kimoJÍdatik a
vtímok teljes elválasztása a hajózási illetékektől; s kimonclatik végtil
azon elv, hogy mindezen elvek közösen szabályozandók, s e közös
szabályzat többé egyoldalulag nem változtatható meg.

Ezen elvek kétségkivUl 6riás haladást képviselnek az eddio·i
viszonyokkal szemben, s jelenleg is alapjai a nemzetközi felfogás-
nak a közös· folyamok kezelését illetőleg.

Ez volt a jogi helyzet a Dunára nézve, midőn 183Q„ban
And1·ews és Prichard kezdeményezésére a dunagözhaj6zási társulat
megalakult. A Dunának szabadsága örök időre és határozottan. ki
mondatott; az · e szabadság feletti feHigyelet a parti áHamok lega-·

· lább elvileg meg-teremtett összeségére bizotott, mint a7, a bécsi eon
gressus acte fi:naljá-ban határozottan jeleztetik. A napokban közzé-
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tett ,Denkschrift• szerfelett -érdekes adatokat tartalmaz e hirsulat 
fokozatos emelkedéséről. Itt csak azt emelem ki, hogy már 1832-hen 
tervbevétetett az aldnnai hajózás, a mi ekkor még nagyon is theo
reticus becsli volt. Practicussá ez csak akkor kezdett lenni, a mikor 
épen azon férfi is, a ki, minél távolahh megyünk a korban tőle, an
nál nagyohbnak tünik fel döttünk : gr. Siéchenyi Jstv.ín vette ke
iébe az ügyet, a ki, midőn aldunai utja Besr.édes kíséretében sikerült, ő 

. maga intézett 1833. október 23-án egy emlékiratot.József nádo1·hoz: 
a melyben slirgeti az Al«luua kihasználását és e czélra áldozatok 
hozatahít. Ezen felterjesztésében gr. Széchenyi kifejti azon okokat, 
a melyeknél fogva, a mi mouarchi,ínknak hatalmi körét az .Aldunára 

· is ki kell terjesztenie, hogy ott c1, hajózási körtilmények kedvezőt�
le11ek, ezért jövedelem nem várható, és hogy az Aldnnán pl. Widdin,
Ruscsuk, Gahtcz sfö. oly fontos állomások, hogy ezekre mindeu
,í:ron, tehát áldoiatok árán is, a melyeket a felterjtsztésben 1·ész
letez , ki kell a duna-gőzhajózási-társulatnak i.i.zletköi·ét ter
jeszteni.

Széchenyi, mint minden, e tekintetben sem áHott meg fél 
uton1 . hanem a mint messze látó szeme felismerte a helyzet köve
telményeit, a következő 1833. decz. 2-diki közgyiiléséu személyesen 
megjelenvén, rávette a duna-gözhajózási bü-sulatot, nemcsak arra, 
hogy hajóit az Aldunára ki'thlje, hanem arra is, hogy három uj ha
jót építsen a Galacz, Konstautimipoly é:.; Smyrna közti tengeri 
járatokra. 

Az 1sg3_ julius 8-ií11 Hnuki,fr IskelessiLen kütött orosz-török 
béke kedvezett ezen czéhatoknak. Az :,Arµ:o· és �Maria Doroth<�a„

rendes járata megindult. De Széchenyi nem csalódott ahbau sem, 
hogy ez .íJdozatoklml jffr a tánmlat 1·és:1,tfriíl. Osakugyau fü� ,,A.rgo� 
mindjárt az elsö esztenclöhen 18,000 frt deficitet mutatott, a minek 
okát mindenki a szulinai ½átonyokhan kereste. A tá1·sulat azonban 

. . 

ezen <le:ficit daczára is folytatta a járatokat mindaddig, a mig ez.uk-
nek elejtésére · a társulatot bizonyos kört\lmények nem kény
szerítették. 

A drinápolyi béke Orosz- és 'l'örökorsz�íg közt, hoss:,rn hál.>o
rnnak vetett véget. Ekkor bizonyos meg,illapoclások jöttek létre a 
két hadviselő Fél között, a melyeknek -- keclvezvén az oroHz fegy"" 
vereknek a s�erencse - éle Austria ellen volt ir�ínyozva. Ezeknek. 
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hatását nem sokára érezte is a duua-gőzhajózá�i társulat, mert a 
forgalom csekély lett és zaklatásokkal járt. 

1840-ben julius 25-én Metternich herczeg ugyan a bajok egy. 
részét 01·vosolni megkisérlette ; lÍgyanis szerződést kötött Oroszor
szággal, mely szerint Oroszorsziíg világitó tornyot állit fel a Szuli"náh ; 
eiho1·datja, mihelyt lehet a homokzátouyt, s nem fogja többé engedni, 
hogy ott h6mok és iszaJl rakodjék le ; egyszóval nemcsak j(plenleg ha
józhatóvá teszi, de jövőre is hajózható állapotban fogja megtartani. 

E szel'zÖdés azonhan nem eff ectuáiltatott soha sem, s a Duna
gözhaj6zás által ta.11asztalt nehézségek nem lettek eHuíritva. Ehhez 
nemsokára még egy másik nehézség is járult, a. mennyiben Bruck 
báró kezclemén_yezésére Triestben megalakult a, Lloyd-társas}i.g. 
Ezen társulatnak nyomását gr. Széchenyi István csakhamar beMtta, 
s miután meggyőződött arról, hogy a két társulatnak ve1·senye az 
Aldunán meg nem engedhető: maga javasolta 1845-ben a társu
latnak, hogy ezek a j,íratok szüntettessenek meg, hogy a f&!igeri 
hajók adassanak át a Lloydnak. Ez iránt a szerződés létrejffln, .a . 

_ tengeri hajók átadattak, és a duna-gözhajózási Mrsulat a tengeri 
járatokról Konstantinápoly felé lemondott._ 

:Ma, távol e kortól, kétségkivül nagy elisme1·éssel bírálhatjuk 
meg Széchenyi Istv,:in gr. bölcsességét. A kettős tengel'i vállalat 
elejtésével ö összébb huzta a duna-gőzhajózá-s keretét, hogy ezen
sztikebh kereten belül fejthessen ki 1iagyobb erőt azon közgaz.da
sági, s részben politikai czélok siolgáhtában, a melyek ez ö szemei
előtt lebegtek. 

Egy év runlva, teluít 18-:!ti-l>au. :;;zept. 22-én "Nagy-Péter" 
orosz gőzös vette ,it a közlekeilést Galacz és Odessa közt, a mi a 
krimi hadjáratok alkalmával megszünvén, ismét a dnna-gözhajó'./,iísi 
társulat vette át ezeu füdetet, melyet ez ideig is  hetenkint kétszer

,, Metternich :i és „ J ason" h�i óival a 4. számu különleges dijszabás_ 
mellett tart fenn. Még egy tény énlemel ez idötöl az ·al<lunai hajó
zás szempontjából ktllönös figyelmet. Ugyanezen évben veiette_át 
Lazarich főt'eliigyelö az „Erős" remoqueurt a vaskapun, s ez idö 

. óta, vagyis 1846. ápril 2-ától kezdve, ugy a hogy az egész Alduila 
meg volt nyitva a forgalomnak. 

Jogilag és tényleg ez volt a párisi béke előtt a helyzet, a mi
dőn az Aldunán a <luna-gözhajózási társulatot kivéve egyéb jelen
tékeny forgalom nem létexett. A 1iemsokár8' kitört keleti háhorn 
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zivatarai az aldunai h�iózás ügyének legkevésbbé sem kedveztek., 
mint az természetszerüleg elörelátható volt, s igy a dunai kérdés 
- már csak az uj tenitoriális viszonyoknál fogva is - a legfon
tosabb kérdésekké nőtte ki magát, a melyről a signatarius hatal- ·
maknak a párisi békében feltétleni.H gondoskodniok kellett.

A párisi 1856. márczius 30-diki szerzödés következőleg 
oldatta meg e kérdéseket. 

A 1· ti e l  e 15. 

L'acte du congres de Vienne ayant établi les principes cles
tinés a régler la navigation des flenves qui séparent ou traversent 
plusieurs États, les puissances contraetantes stipulent entre elles 
qu'a l'avenir ces principes seront également appliqués au Danube 
et a ses embouchures. Elles décla1·ent que cette disposition fait dé
sormais partie du droit pnblic de l'Europe et la prennent sous leur 
garantie. 

La navigation du Danube ne pourra etre assujettie a anenne 
.- entrave ni redevance qui ne serait pas expressément 11révue par les 

stipulations contenues dans les articles suivants. 
En conséquence, il ne sera per\m aucun péage basé unique

ment su1· le fait de la navigatiou du fleuve, ni aucun droit sm· les 
marchandises qui se t.rouvent h b01·d des navires. Les reglements cle 
police et de quarantaine a établir pour la sűreté des États séparés 
ou traversés par ce fleuve, se1·ont cou�us de manie1·e a fovo1·iser, 
antant qne faire se pourra, la circulation <les navires. Sauf ces reg
lements, il ue sera apporté aucnn obstacle, quel qu'il soit, ii, la lihre 
navigatiou. 

A1·t i c l e  16. 

Dans le but de réaliser les dispositions <le l'article p1·écédent, 
une commission, dans laquelle la France, l'Auti;iche, la Grand-Bre
tagne, la Prusse, la Russie, la. Sardaigne, la Turquie, seront chacune 
représentées par un délégué, sera chargée de désigner et de faire 
exécuter les travaux nécessaÍl'es depuis lsakteha pour dégager les 
embouchu1·es du Danube, ainsi que les parties de la mer y avoisi
nantes, des sah-les et autres obstacles qui les obstruent, afin de 
mettre cette partie du fleuve et les dites parties cle la mer dans les 
meilleures conditions possibles 'de navigabilité. 
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Pour couvrir les frais de ces travaux, ainsi que des établis
sement ayant pour ohjet d'assurer et de faciliter la navigation aux 
houches du Danube, des droits fixes d'un taux convenable a.rretés 
par la commission a la niajorité deR voix, pourront etre prélevés a
fa condition expresse que sous ce rapport comme soús tous les ·aút

res, les pavi11ons de toutes les nations seront traités sur le pied 
cl'nne parfaite égalité. · 

Art i c le l'(. 

Une commission se1·a établi et se composera des délégués 
d'Autriche, de la Baviere, de la Sublime Porte et du Wurtemberg·, 
auxquels se réuniront, les commissaires des troits principautés da
nubiennes, dont ln nomination Rnra été approuvée par Ja Sub- . 
lime Porte. 

Cette commission, qni sera permanente, l O élahorera ies reg
lements de navigation et de police fluviale; 2° fera disparaitre les 
entraves, de quelque nature qu'elles soient, qui s'opposent encore a
l'application au Danube des dispositions du traité de Vienne; 3° or
donnera et fera exJcuter les h'avaux nécessaires sur tout le parcours 
du fleuve; 4° veillera, apres la dissolution de la commission euro
péenne, au maintien de la navigabilité des embouchures du Danube 
et des parties de la mer y avoisinantes. 

Art i el e� 18. 

II est entendu que la commission européenne aura rempli sa 
tache et que la commission 1·iveraine aura terminé les travaux dé•' 
signés dans l'article précédent sous les n°' 1 et 2 dans l'espace de , 
deux ans. Les puissauces signataires réunies en conférence, infor- . 
mées de ce fait, prononceront, apres en avoir pris acte, la dis<iolu
tion de la commission européenne, et des lors la commission rive
raine permanente jouira <.les memes pouvoirs que ceux, dout la com
mission européenne aura été investie jusqu'alors. 

A ·r t i e 1 e 19. .. 

A:6.n d'assurer l'exécution des reglements qui auront été arre
tés d'un cómmun accord d'apres les principes· ci-dessus énoncés, 
chacune des pnissa.nces contraetantes aura le droit de faire st.ation-
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ne1.· en . tout temp� rles ha.timents légers aux ·embouchures dn

· Danube .
Ezen határozatokban tehát ujra kimondatik a Dnua teljes

szabadsága, kimondatik az, hogy hajózási illeték neni szedetik. Meg
teremtetik Isaktchától lefelé az eu1·ópai duna-bizottság a SzU:lina és
a torkolat fentartására oly felhatalmazással, hogy e czélra - te\ies
egyenlőség mellett - vámokat szedjen, kineveztetik a 1·iverain ál
lamok bizottsága a folyó feutarfaisa 6zéljából, a mely bizottság az
európai bizottság megszünte után annak agendáit is átvenni. Még
precisebben van ezen eszme a következő szakaszba·n kifejezve, a
mely a dunai bizottság tartamát két évre szabja meg, s azután a
signatarius hatalmak egyszert\en kinyilatkoztatják, hogy ezen az ala
pon folytassa a két év után a riverain bizottság müveit.

Ezen jogi_ helyzet azonban nemsokára ismét nevezetes válto
záson ·ment át. Az idő rövid volt, s a bizottság által felhatalmazá-

.. sához képest fel vett kölcsön amortisationalis ideje is ugy ldvánván,
az 1871. márcz. 13-án kötött szerzödésben a Londonban ülésezett
ugynevezett pontusi coriferentia meghosszabbitotta annak időtarta
mát. A nevezett szerződés ide vonatkozó szakaszai közül a VI. sza-

. kasz a vaskapu helyzetéről, a VIT. pedig a bizottság által élvezett
.imrnunitásról l':!Zól. A IV. szakaszban 1883. april 24-ig hosszabbitta
tik meg a bizottság mandatuma,· s az V. szakaszban e riverain bi
zottság ujra megalakítása a riverain államokra bizatik. 

Érdekes megjegyezniink, hogy 1871. február 3-án Lord Gran
ville j�vasolván a meghosszabbítást, nyíltan kifejezte, hogy ö ha
tározatlan időre óhajtotta volna meghosszabbítani, s a 26 évet csak 
azért javasolta, hogy igy könnyebben keresztülvihető, s csak is 

· Austria-M�gyarország és Oroszorszfí:g ellenzésére, melyhez késöhh
'l'örökország is hozzájárult, ( de Aastria-Magyarország márczius 13-án
már a 26 évi·e is hajlandó volt), szállott le 12 évre. lTgyan e nézet
ben volt Franczia-, Olaszország is;· sőt az orosz és török küldöttek
ellenzése nélkül a territorialis kiterjesztés Brailáig is elfogadtatott
volna. Mindez igen érdekes a mai csoportosulások elöjátékául.

Maga a szerződés két szakasza így szól : 
' 

Art i el e IV .. 

La commission établie par l'article XVI du Traité <le Paris, 
. d.'l.11s laqüell(A les puissances co-signataires dn '11raite sont chncune 
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représenteés par un delégué, et qui a été chargée de désigner et de 
faire executer les travaux necessaires depuis Isaktcha, pour degnger 
Jes emhouchures du Darrnbe, ainsi que les párties de la Mer N oire y 
avoisinantes, des sables et autres obstacles qui les ohstruent; afin
de. mettre e.ette l)artie du .fleu rn et les dites parties de la mer dans 
le.s meilleu1·es condit.ions de navigahilité, est maintenue dans sa 
composition actuelle. La durée de cette Commissio•n est - fixée pour 
une p�riode ultérieure de douie ans, a c.ompter clu 24 avril 1871� 
c'est-a-dire jusqu'au 24 avril 1883, tetme de l'am01·tissement de · 
l'emprunt contracté par cette Commission sous· la garantie de ln. 
Grande Bretagne, de l'Allemagne, de r Autriche-Rongrie, de la· 

- France, de l'It.alie et de la Tni·quie.

Ar t i c l e  V. 

Les conditions de la reunion nouvelle de la Commis�ior1 rive
ra.ine, établie 1mr l'Art. XVJI du Traité de PaTis du 30 .mars 1856, 
seront fixées pal' une eÚtente prealable e:i1tre les. puissances rive
raines, sans prejudice de la -clause_ relative aux· trois principa.Útés 
Danubiennes; et au tant_ qu'il s;agirait d'une modifitation de l'art. 
XVII du dit Traité, cette derrtiere sera _ l'objet d'une convention 
spéciale entre. les puissances co-signataires. 

' 
' 

_ . Ily alapokon áll az európai bizottság mandatuma
'. 

Az általa 
kidolgozott acte publi_c szabályozza a hajózást. Feladatát bev�gezte 
sikel'l'el, a szulinai hajózást lehetővé tette, . meginditotta és kifej
les1.tette. 

A bizotts�ig p(Snzügyeiröl megjegyzem, hogy egyik kölcsöne, 
a Bischoff.-;heim és Goldschmidt föle 1882 végén teljesen törlesztve 
lesz, a második kölcsön álladéka ez idö szerint körUlhelül 2.250�000_ 
franc, a melylyel szemben az activák 2.800,000 francot tesznek; �
kölcsön a fényes 11ortáé volt, jelenleg · az J�rlauger házé: -Ehhez 
járul az· uto1só év tiszta jövede�me 870.000 fránccáL ·Ennélfogva a 
bizottság, mert a párisi béke és a pontusi conferentia határozatái 
értelmében a pénz hesz·erzése a tényleges szl\kség erejéig terjed
)etett, feljogositva é1·ezte magát arra, hogy a tarifákat leszállitsá. 
P�nzügyi nehézségek tehát e bizottságnal nem f01·dulnak elő, sőt az
activák felülmulják a 11assivákat, 

A. S1.nlina•t1n·kolat mindennél johhan érdekel íniilket. A
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hivatalos kimutatás, a mely 10 évre megy vissza, kezeim közt van 
ugyan, azonban nem akarom ennek adatait részletesen felsorolni; 
s ezért ezek közül csakis a két, bennünket leginkább érdeklő államra: 
Angliára és Austria-Magyai·o1·szágra vonatkozókat fogom idézni. 

. A bizottság hivatalos adatai szerint 1871-töl 1880-ig a Szulináu 
18098 hajó ment ki 5,706,483 tonna tartatommal. Ebből esik 
az osztrák-magyar monarchiára 1231 haj6 519198 tonna tartalom
mal; Nagy-Brittaniára 3809 hajó 2,755.570 tonna tartalommal. 
Miután ezen adatok 10 évre szólanak, eléggé tájékoztatóknl tekint� 
hetök, számításaim szerint .. az összes forgalomnak 9%-ja esik az 
osztrák-magyar m011archiái·a, 48-52°/o-a -pedig Angliára; a többi 
feloszlik az egyes államok, mint pl. Görögország, a melynek nagyobb 
a forgalma, mint a mienk, Franczia- és Olaszország közt. Ugyanezen 
arány áll évről évre is. Hogy ezen osztrák-magyar forgalom nagy 
része a Metternich és .Jason javára Íl'ancló , nézetem szerint alig 
szorul magyarázatra. 

Ezen kimutatás a kimenő áruk mennyiségére is nevezetes 
adatokat tartalmaz. A kimenő áruk legnagyobh részét a gabona és 
részben a fa képezi, ugy hogy a Szulinán kivitt czikkekböl 1880-han 
4251000 quarter gabona 102389 métermázsa liszt, 10380 méter
mázsa sajt, 2650 métermázsa gyapju, 11100 métermázsa bor, éR 
13300 métermázsa lctilönbözö á1·u ment ki. A borra nézve alig lehet 
feltenni, hogy az magya1· áru volna .. :Meglehet, hogy volt magyar 
hor is közte, a legnagyobb 1·ész azonban Negotin tájékáról való 

. vörös-bor, a melyból bordeauxit csinálnak. Ezzel szemben a beho
zatal pusztán köszénböl,. még pedig Angliából 60000 tonnára 
_rugott. 

Jogilag és téuyleg igy állott a helyzet a bedini congressus 
idejében. Ez bizonyos változásokat hozott · léti·e. ·A Sz.-stefanói 
békeszerződés, � melynek alapján a tárgyalások megltijzdettek, a 
12. §-ban ezeket nío�dja : · ,,Les d1·oits, obligations et prérogátives
de la commission iuternationale du Bas Danube sont :mainlenus

. . 
t •. . 

. t t • 
.' .!· ' . ·.�t ·::. m ac . · ·· ·, · ='·· · ··• 

Tehát az egyetlen intézkedés csupán a nemzetközi bizottság 
jogainak, kötelezettségeinek, és prerogativáinak sértetlen fentartása. 
Ennélfogva a V aska11utól Galaczig terjedő folyamrészre nézve 
semmi intézkedés·, sem a · megváltozott helyzet követelményeinek 
megfelelő javaslat nem tétetik. Az önállóvá tett Románia ri�verain 
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jogai még a. nemzet.közi bizottság kebelébe .való felvétel által sem 
1·espektáltattak. 

A berlini congressus tárgyalásai alkalmával - megfelelőleg 
a lord Beaconsfield és Gorcsakoff herczeg által tett nyilatkozatQk
nak ·- julius 2-án az osztrák-magyar egyik küldött Haymerle báró.

. javaslata ·4 pontban foglalta össze a kérdést: Ezen javaslat-szerint 
kimondatott volna : 1. hogy „a folyó egész része a V askaputpl ·a 
Fekete tengeri torkolatig semlegesnek ltyilvánittatik" (tehát a vas
kapu-galaczi és a galacz-szulinai rész közt semmi különbség nem • 
tétetik) ; 2. hogy a nemzetközi bizottság ideje „ 1883-on tul is uj 
szerzödésjg" kiterjesztetik; s abban Románia is résztvEsz; 3�-hogy 
,,a Vaskapu alatt a hajózási és folyamrendörségi szabályok hasbn
Jatosak lesznek azokhoz, a melyeket a Galácz alatti vonalr{I, . az 
európai pizottság hoz be. Az európai bizott,ság egy kiküldött biz
tosa őrködik ezen szabályzatok végrehajtása felett. A Vaskapu és 
G�lacz közt esö vonalon ·a kereskedést és hajózást ·nem terhelheti. 
semmi oly sp_ecialis adó, a melynek hatása az volna, hogy a azáraz-:
földi kereskedést és közlekedést elönyözze a folyamival s�emben" ; 
4. hogy a Vaskapu szabályozásával Ausztria-Magyarol'szág biza-
tik meg.

Az ezen javaslat felett kifejlett vitában, maga a Javaslattevő 
b�író Haymede a következő pontokban fol'mulázta _javaslata fóel
veit : 1. a Duna semlegessége a Vaskaput6l lefelé; 2. az európai 
bizottság állandósitása; 3. Románia résztvevése abban; és 4. a Vas
kapu-szabályozás ellátása. Az itt részletesen kifejtett eljá1·ás tekin
tetében az első. hiba - s a jelen cónflictus első csiráJa - akko1· 
vettetett el, a midőn Bismarck hercz!:'g javaslatára az egész szöve-

. gezés bizottsághoz küldetett vissza, a mely bizottság azonban· á 
határozat szerint csupán a főelvekre szoritkozz.ék, mert csak azok 
szavaztathatnak meg (

,,senls snsceptibles· d.ietre wtés par le Cini--
gres"). . 

Ajtrlius- �-ki ülés�en Suvaloff gróf. (?roszország ellen propo
sitiói\,terJ�szÜ. he, a m�(yben kimondatik, hogy : 1. a Duna szabad
sága ·az :.1815, az 1856� és 1871-ki. (Bécs, Páris és London) ·szerződé
sek alapján uj1·a kimondatik; 2. az erődök':ierontandók; 3. ez euró
pai bizottság fentartlttik; és 4. az 1865�ki_acte pu}?lic a köriilmények 
által igényelt m6dositásokkal fentartatik. · A módositások egy bizótt!-. 
ság által ·tétetnek, a hova a parti államok biztosai is meghivátnák; 

Nemzetgazd. Szemle. 1882 •. VI. évf. 1, füzet. 3 
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és · helybenhagyatnak a. sign.atarius hatalmak képviselöinek érte
. kezlete által. 

A Haymerle báró által kiemelt elvek közül tehát csupán az 
elsö hagyatik fent az orosz javaslat szerint, az is csupán részlege
sen. A két szövegböl egyet csinálni Bismarck he1·czeg · és W adding
ton �jánlatára a két javaslattevö bizatik meg; igazi concordantia 
discordantium. Mindjárt ez alkalommal azonban elfogadtatott a 
Duna semlegességének kimondása és a Vaskapu-szabályozás ; ugy 
hogy függőben maradt csak az enrópái bizottság tartama es a Vas
kapu és Galacz közt eső vonalrész szabályzata. A két meghatalma
zott közös egyetértésével terjesztetett elő aztán a congressusnak, 
s fogadtatott el azon szöveg„ a mely a szerződésben- foglaltatik. Az

54-ik czikk kimondja, hogy „az európai bizottság tartamára kijelölt
. idő lefolyása előtt egy évvel, a hatalmak egyességr� jutn.ak meg
biza�ásán ak meghosszabbítása vagy azon módosításokra nézve, a 
melyeket szükségeseknek találnak javasolni." Az 55. pedig igy szól: 
,,A Vaskaputól Galaczig a hajózási, folyam1·endörségi és felügye-
leti szabályzatok a parti államok küldötteivel támogatott európai 
bizottság által fognak kidolgoztatni és. öszhau gba hozatni azokkal, 
a melyek kimondattak vagy ki fognak mondatni a Galacz alatt levő 
folya.mszakaszra." A szöveg igy szól :

Ar t i c l e  LID. 

La Commission· européenne du Danube, au sein de laquelle la 
. Roumanie sera représentée, est maintenue da.ns ses_ fonctions et les 
· exercera dovénavaut jusqu'a .Galacz dans llne complete indepen
dance de l'autorité territoriale.. Tous les Traités, arrangements,
actes et decisions relatifs a ses droits, privileges, p1·erogatives et
obligations sont confirmés.

A r ti e 1 e LIV. 

Une année avant l'expiration du terme assigné a la durée de 
la Commission européenne, les Puissances se mettront d'accord su1· 
la prolongation de ses pouvoirs óu sur les modifications qu'elles 
jugeraient necessaires d'y introduire. 
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Ar t i c l e  LV. 

Les reglements de navigation, de police fluviale et de aur-· 
veillance depuis les Portes de fer jusqu'a Galacz seront élaborés 
par la Oommission européenne assistée- de Delegués des ;Etats rive
raius et mis eu harmonie avee ceux qni ont été ou seraient edictés 
poür le parcou1·s en aval de Galacz." 

Igy jött léti-e, két ellentétes jat,aslat között �gy harmad-ik, 
meglehetősen elhanun-kodott szöveg. Mily más ez, mint a bá1·ó 
Haymerle eredeti szövege. A cardinális kérdés nem az, hogy ki 
fogja a javaslatot késziteni, mert hiszen a javaslatra nézve vezér-. 
elvül ugyis ki van mondva, hogy az az európai bizottságéval lehe.; 
töleg összhangban legyen ; hanem az, .hogy ki fogja azt végrehaj.;. 
tani? Haymerle báró javaslata megmondja, hogy az európai bízott-

. ságnak küldötte; a szöveg megoldatlan hagyja ezt. Hasonlóul meg
oldatlan marad itz európai bizottság tartamának kérdése, mert az, · 
hogy tárgyalások indithatók meg , megoldásnak bizonyosan nem 
tekinthetö. 

S itt van a conflictusnak természetes alapja: magában ··az 
alapul· szolgáló szerződésnek nem világos, zaklatott . és minden · 
oldalra magyarázható voltában. 

Érdekes· kiemelnünk e .tárgyalások lefolyásából azon tényt, 
melyet constaíálhatni vélilnk , hogy nevezetesen · azon politikai · 
ellentétek, melyek monarchiánk és 01·oszország közt fennfo-rógtak, 
nem alte1·álják a közgazdasági érdekek· öszhangját. · Ez alkalommal 
Oroszország az én felfogásom szerint sokkal helyesebben támogatta 
saját sz�mpontjából Ansztria-llagyarország érdekeit, és· saját ·érde
két ugy védelmezte, hogy az reánk nézve előnyösebb lett, mint ha 
sa;iát küldötteink felfogásfi érvényestHt volna. 

A congressus_ tehát elejtette az oszfa·ák-magyar kül�öttek 
által hangsulyozott azon eszmét, hogy az európai bizottság állandó 
legyen, és tisztán és egyediil a hatalmak eshetöleges egyetértésére . 
bízta annak 1883. éven tuli megállapitását. 

E két szakasznak confus voltát Bismarck hg. idegessége szülte. 
Az elhamarkodás következményei érezhetők-is, mert mig kezdetben 
a mi küldötteink akarták az európai bizottság felügyeletét kiter
jeszteni, addig most mi félünk leginkább tőle. 

3* 
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Ezekből egyébiránt az, is látható, hogy a berlini congressus 
megállapodásaiban hiányzik annak megjelölése, hogy ki gyakorolja 
a tényleges felügyeletet. Haymerle bá,rónak az volt nézete, hogy az 
európai Dunabizottság egy tagja által gyakoroltassék. A határozat 
azonban tiszta, és csak a kidoJgozásról szól a felügyelet gyakorlása 

· kérdésének függőben tartás:ival. Később, midőn más vélemények
jutottak előt.érhe, a mona1·chia álláspontja e tekintetbe11 erősen
megváltozott. Nevezetesen, mig a berlini congressus idejében az
európai bizotts,ig tartamának 111eghosszahbit.í:sa mellett foglalt

-állást, és az európai bizottság· egy tagjára akarta a felügyeletet
hizni, jelenleg a mellett van, hogy az európai Duna-bizottság
befolyása- a Galaczon felüli Duna-részre oly kevésre terjedjen ki, a
mennyire csak lehet.

Ily. viszonyok között jött létre 1880. máj. 12-én Ausztria
Magyarország, Német- és Olaszorf'zág javaslata: az „Avant projet", 
a melynek 3-djk §-a azt mondja, hogy „a jelen szabályztit. végre
hajtásával egy bizottság, az u. n. duHai vegyes-bizottság van meg
bízva, a melynek székhelye Rustsuk és melyben Ausztria-Magyar-

. ország, Bulgári� Románia és Szerbia egy-egy küldött által van 
·képviselve;" a melynek 4. §-a azt tartalmazza, hogy „az elnöki
tisztet Ausztria-Magyarország képviselője végzendi,· a határozatok
szavazattöbbséggel hozatnak , és szavazategyenlőség esetében az
elriök szavazata dönt."

A többi 19 §. jelentéktelen - s az összes érdekeltek által már
is elfogadott - intézkedéseket tartalmaz ..

Épen ez utóbbi kérdés képezi politikai és közgazdasági tekin
tetben a legutóbbi fordulatok szerint a nehézséget. A mi politikai 
hiba követtetett el, az politikai uton fogja orvoslását megtalálni a 
1úonarchia méltóságának fenntartása mellett. Ránk nézve a koi- · 
gazdasági értlek ennél sokkal fnntoimhh, és ez1rt tisztán erre szo
ritkozom. 

A kérdés ma ugy áll, hogy ha az „Avant projet" elfogadtatik, 
annak értelme szerint a vegyes bizottsiíg fogja a Vaskaputól Gala
czig terjedő Duna szabadságát ellenőrizni a saját szabványai szerint. 
Ha pedig nem fogadtatik el, akkor nyitva marad azon kérdés, hogy 

. :mi történjék? S miután a berlini szerződésben kimondatik, hogy 
az európai Duna-hizottságnak hatásköre alat.t lévő folyam-szakaszra 
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terjedő i;zabályzatokhoz hasouJók fognak e v�nalrészre is alkalmai
tatui, kérdés, ki által alkalmaztatnak azok, és ki ellenőrzi azokat? 

Az első kérdés teh,�t, a mely1yel tisztába kell jönnünk, az, 
hogy a Duna-bizottság hatáskörének kiterjesztése a Dunának Ga
lacztól u Vaskapuig terjedő szakaszára megegyezik-e az osztrák
magyar monarchia érdekeivel. Erre azt hiszem ugy közgazdasági, 
mint politikai szempontból egyhangulag „nem"-mel lehet vá
laszolni. 

A dunai bizottság, mint emlitém, a párisi szerződés és a pon
tusi conferentia határozatainak értelmében 1883-ban megszüuik. 
Jogi lag tehát e bizottság mf·gszüntethetö. 

Ne mzetközi I eg véve a dolgot, ez.en ügy sziutén világos, me1·t 
. . 

ha a párisi szerz<>dés alapjáu létrejött dunai bfaottság megszünik, 
akkor helyreáll az az állapot, a mely a dunai bizottság létrejövetele 
előtt volt. A bécsi szerződés világosan kimondja az acte fiual-ban · 
a Du11a teljes szabadságát, és azt, hogy e felett a part melletti álla
mok őrködnek. Ugyanez rnondatik ki magának a párisi szerződés
nek fentebb ismertetett határozataiban is a dunai bizottság megszü-

- nése esetén.
Pénzügyi tekintetben nincs nehézség, mert a mint emliteni 

szerencsém volt, a Bischofsheim-féle kölcsön amortisálva lesz a jövő 
év végén, az Erlanger-féle pedig elegendő fedezettel bir. 

:\larad tehát tisztán a közgazdasági  old al, a rnelylyel fog
lalkoznunk kell. 

GYÖRGY ENDRE. 


